
Clergy 
Fr. Oscar Cortés, Parochial Administrator 
Fr. Manuel G. Gómez , Parochial Vicar 
 
Permanent Deacons 
Mr. Ignacio Félix, Perm. Deacon 
Mr. Rick Mar n, Perm. Deacon 
Mr. Luis Pa ño, Perm. Deacon 
 
Transitional Deacon 
Mr. Kyle Manno 
 
PARISH STAFF 
Dawne Armstrong, YM/Confirma on 
Elisa Barraza, Parish Secretary 
Gerry Czerak, Business Manager  
Teresa Droeske, School Secretary 
Luz María Solorio, RE Secretary 
Rae Eigenhauser, DRE 
Elizabeth Faxon, School Principal 
Mary George, Evangeliza on Director 
Janet Harner, School Bookkeeper 
Kendra Hiltenbrand, Music Director 
Sr. Margaret Mary Byrnes, O.P.            
Volunteer 
 
ADVISORY COUNCIL CHAIRS 
Larry Barry, Stewardship Commi ee 
David Green, Pastoral Council 
Teodoro Herrera, Hispanic Commi ee 
Larry Sexton, Finance Council  

750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 
40 Days for Life, September 26—November 1 
40 Días por la Vida, 26 de septiembre al 1 de noviembre 
 
Blessing of the families, September 26 & 27 after all masses 
Bendición de las familias, 26 y 27 de septiembre después de las misas 
 
Anointing of the Sick, first weekend of the month, Saturday 4:30 & 
6:00 p.m. and Sunday 8:30 a.m. & 7:00 p.m. 
Unción de los enfermos primer fin de semana del mes, sábado 4:30 y 6:00 
pm y domingo 8:30 am y 7:00 pm 
 
Youth Group Meeting, Wednesday, October 7, 6:30p.m.—Parish Center 
Junta del grupo de jóvenes, miércoles 7 de octubre—Centro Parroquial 
 
Symbolon, October 13, 7:30 p.m.  -  Parish Hall 
Symbolon, 13 de octubre a las 7:30 pm  -  Sótano de la iglesia 
 
Junta de ministros, 24 de octubre a las 7:00 pm  -  Sótano de la iglesia 
 
Confirmation, Sunday December 13, 2:00 p.m.  -  Church 
Confirmación, domingo 13 de diciembre, 2:00 pm—Iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

SEPTEMBER 27, 2015 
TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 
VIGÉSIMO SEXTO DOMINGO ORDINARIO 
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Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 

El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita 
para ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su presen-
cia y beba libremente de la fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

The Blessed Sacrament is exposed for  
YOUR WORSHIP and ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be 
happy. Trust in Him. Come, sit in His presence and 
drink freely at the fountain of life! 

Grupo de oración de Santa Rita 
 
Le invitamos a nuestro grupo 
de oración todos los viernes a 
las 6:30 pm en la Capilla. Por 
favor acompáñenos. 
 
No pierda la oportunidad de 
dar gracias a Dios por la ben-
dición de otra semana. 

Great Lakes Catholic Men’s Conference  
Saturday, November 21, 2015 

 
The 21st annual Great Lakes Catholic Men’s Conference will be 
held at the Holmes Student Center at Northern Illinois Universi-
ty, DeKalb, IL, on Saturday, November 21, 2015 from 8:50 a.m. 
to 4 p.m. Tickets include lunch and free parking. Cost is $35 if 
registered by the early bird deadline of November 2nd, $40 af-
ter, $45 AT THE DOOR; $15 for college students or younger, $5 
for deacons.  
St Rita's is offering tickets for $35. Call (Don Walter 630- 770-
3778 or David Green 630-879-7644 to register or for infor-
mation or visit the Conference web site at 
www.thetalk.org. 

 

El obispo David Malloy invita a todos los adolescentes (entre 
el 8avo. y el 12avo. grado) a acompañarlo en un día de fe y 
diversión. La Cumbre Juvenil se realizará el domingo 25 de 
octubre en Rock Valley College, 3301 North Mulford Road, 
Rockford, IL 61114. Las inscripciones son de 9 a.m. a 9:45 
a.m. y termina a las 5 p.m. Como ya lo vimos el año pasado, 
este evento promete ser una experiencia de gran impacto 
espiritual para los jóvenes de nuestra diócesis.  
 
Nuestro propio diácono en transición, Kyle Manno, será el 
maestro de ceremonias. El costo por todo el día para los ado-
lescentes es de $25 e incluye la comida y una camiseta. El 
costo para los chaperones es de $15 y también incluye la co-
mida y una camiseta. 

 
 
 
 
 
 

 

Bishop David Malloy invite all teens (grades 8-12) to 
join him for a day of Faith and fun! The Youth Summit 
will take place on Sunday, October 25 at Rock Valley 
College, 3301 North Mulford Road, Rockford IL 61114. 
Registration is from 9 a.m. to 9:45 a.m. and ends at 5 
p.m. As we experienced last year, this promises to be a 
high-impact spiritual experience for the youth of our 
diocese.  
 
 Our very own Transitional Deacon, Kyle Manno, will 
Emcee the event. The cost for all teens for the day is 
$25 which includes a box lunch and a T-shirt. The cost 
for chaperones is $15 which also includes a lunch and a 
T-shirt.  

Our Lady of Good Counsel Church Festival  
 
September 27, 2015 from 11 a.m. - 7 p.m.in the church 
parking lot. 
Music, Children’s Games, Basket Raffles, Race Track with 
five pedal cars, Huge Slide, Obstacle Courses, Bingo, DJ, 
50/50 Raffle, Spanish Band “Alta Tension” and “Nuevo 
Terreno”, American and Mexican Food, Home Deserts 
and more….Masses on this Sunday, September 27 are: 8 
a.m. &amp; 10 a.m. in English and 12p.m. (noon in Span-
ish) 
Please join us for a day of fun for the entire family. All net 
proceeds will benefit OLGC Parish. 

Festival de la Iglesia de Nuestra  
Señora del Buen Consejo  

 
Domingo, 27 de septiembre, 2015 desde la 11 a.m-7 p.m.en 
el estacionamiento de la Iglesia. 
Música, Juegos para Niños, Rifa de Canastas, Pista de Ca-
rreras para coches de pedales, Tobogán, Pistade Obstáculos, 
Bingo, DJ, Rifa del 50/ 50, Grupo Musical Alta Tensión y 
Nuevo Terreno, Comida Americana y Mexicana, Postres y 
mucho más…Las misas este domingo 27 de septiembre son: 
8 a.m. y 10 a.m. en Ingles y a las 12 del mediodía en español. 
Acompáñenos a un día de diversión familiar. Todos los fon-
dos recaudados son para beneficios de la Iglesia. 
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     Anointing of the Sick 
 

We have the anointing of the sick the first wee-
kend of the month. Saturday at 4:30 and 
6:00p.m. and Sunday 8:30a.m. and 7:00p.m. 

“Hesed House” 
 

Team I will be volunteering at Hesed House next 
weekend. 
St. Rita volunteers at Hesed House the first Satur-
days of February, April, June, August, October, and 
December.  The number of people served each 
month continues to increase.  If you would like to 
donate food for any of these nights or help serve the 
homeless, please contact Dan Kocunik at 630-892-
0537 for information. 

“Hesed House” 
 

El Equipo I será voluntario en Hesed House el próximo 
fin de semana. 
 
La iglesia de Santa Rita es voluntaria en Hesed House el 
primer sábado de febrero, abril, junio, agosto, octubre y 
diciembre. El número de personas atendidas cada mes 
continúa creciendo. Si usted desea donar comida para 
cualquiera de estas noches o ayudar a servir a las perso-
nas sin hogar favor de comunicarse con Dan Kocunik al 
teléfono 630-892-0537 para obtener mayor información. 

Unción de los enfermos 
 

La unción de los enfermos se lleva a cabo el primer 
fin de semana de cada mes.  El sábado a las 4:30 y 
6:00p.m. y el domingo a las  8:30a.m. y 7:00p.m. 

 The Knights of Columbus hold their meetings 
on the First THURSDAY of the month at 
7:00 pm in the Parish Hall. All Knights are wel-
come to attend. Anyone interested in joining 
the K of C call Dave Jenkins at (630) 267-7082 

40 Días por la Vida 
 

Únase a cristianos alrededor del mundo para terminar con el 
aborto en un esfuerzo masivo llamado 40 DÍAS POR LA VIDA. 
Por 40 días, del 23 de septiembre al 1 de noviembre: 
• Ore y ayune para poner un fin al aborto: ore afuera de ins-

talaciones donde se realizan abortos. Ore en la iglesia. Ore 
en el trabajo. Ore en casa con su familia. Las personas de fe 
también están invitadas a orar durante los 40 Días por la 
Vida. Cristo dijo que hay demonios que solamente pueden 
ser alejados mediante la oración y el ayuno. Ayunar de cier-
tos alimentos. Ayunar de la televisión. Ayunar de la apatía y 
la indiferencia. Ayunar de cualquier cosa que lo separa de 
Dios. 

• Ore por cuando menos 1 hora en el campo ubicado al cruzar 
la calle de Planned Parenthood (3051 E. New York St., Au-
rora, IL.) Nuestra vigilia pacífica de oración se realizará de 
las 7 a.m. a las 7 p.m. todos los días. Aún si usted se ha ins-
crito en la iglesia, anótese oficialmente en 
www.40daysforlife.com/aurora. 

• ¡Aprenda más y corra la voz! Invite a cuando menos una 
persona a ir con usted a rezar en Parent Parenthood. 
Visite y comparta nuestra página de Facebook: 
www.facebook.com/40daysforlifeaurora. 

40 Days for Life 
 

Join Christians around the world in a massive effort to end 
abortion called 40 DAYS FOR LIFE. For 40 days —Sept. 23 
through Nov. 1—we will: 
• Pray and fast for an end to abortion:  Pray outside an 

abortion facility. Pray at church. Pray at work. Pray in the 
car. Pray at home with your family. People of faith are also 
invited to fast throughout 40 Days for Life. Christ said there 
are demons that can only be driven out by prayer and fast-
ing. Fast from certain foods. Fast from television. Fast from 
apathy and indifference. Fast from whatever it is that sepa-
rates you from God. 

• Pray for at least 1 hour in the field across the street 
from Planned Parenthood (3051 E New York St, Aurora, 
IL). Our peaceful prayer vigil will run from 7am-7pm every 
day.  Even if you signed up at church, please sign up offi-
cially at www.40daysforlife.com/aurora.  

• Learn more & spread the word! Invite at least one person to 
come with you to pray at Planned Parenthood.  Visit and 
share our Facebook page: 
www.facebook.com/40daysforlifeaurora  

 
For more information, please contact Linda Wish 630-901-5020 

                 Reto de San Vicente de Paul 2015 
 

Los resultados preliminares del fin de semana del 
19 y 20 de  septiembre son : 
Santa Rita: $4,182.25 y 324 donadores 
OLGC: $3,906 y 125 donadores. 
 
Gracias a todos por su generosa contibución. 

                2015 Saint Vincent de Paul challenge 
 

The preliminary results from the weekend of Sep-
tember 19 & 20 are: 
Saint Rita: $4,182.25 and 324 donors 
OLGC: $3,906 and 125 donors. 
 
Thank you for your generous contribution.      

 Los Caballeros de Colón llevan a cabo sus juntas el 
primer jueves de cada mes a las 7 pm en el 
Centro Parroquial. Se invita a todos los caballeros a 
asistir. Cualquier persona interesada en unirse a los 
caballeros llamar a Dave Jenkins (630) 267-7082. 
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Pastoral Message 
 
Jesus says in the Gospel “And whoever gives only a cup of wa-
ter to one of these little ones to ring will surely not lose his 
reward.” 
 
Dear friends, this cup of water that Christ mentions is filled 
with the water of love and charity and this water brings us con-
solation, happiness and hope to the children of God, particu-
larly to those in most need. 
 
On behalf of Father Timothy and my own, I want to 
thank all of you for filling up this cup with those displays of 
love in favor of the ones who have the most needs. Thank you 
for supporting ‘Saint Vincent de Paul’ the way you have 
always done it. The lord has made a promise to those that give 
“a cup of water” to his children. May the Lord bless you and 
protect you always; may the Lord Jesus Christ grant you health 
in body and spirit, and that the good wishes and big dreams 
may become true in your life and within your families. 
 
Congratulations to the coordinators, spearheaded by Joni 
Kramer. Thank you to my ‘fans’ Julieta, Beatriz, Carmen and 
Elisa for helping make this an extraordinary campaign and to 
all of those who donated. May God bless you. 
 
As all of you may be wondering who won the challenge, it is 
with great happiness, faith and hope that I make the an-
nouncement that the big winner was … (allow me to an-
nounce it as they do it in Hollywood) The Oscar goes to… The 
poor!!! The children of God who are in need. Congratulations! 
We all are winners. We have won the ‘joy and happiness of 
giving’ without expecting anything in return. Congratulations 
to all of you! 
 
I also want to thank all the people who helped place the image 
of our Virgin Mary at the 
school entrance. Felix 
Martinez, Adolfo Her-
rera, Sergio Sanchez, 
Benito Vega and Rob-
erto Guerrero, who 
worked under the blazing 
sun and the rain to bring 
to fruition school Princi-
pal Mrs. Faxon’s pro-
ject, who donated the 
image. Thank you to all of 
them. The image looks 
gorgeous! This is a way of 
showing our love and 
respect for our Holy 
Mother. May this image 
of Mary be an inspiration 
to our children to imitate 
her virtues. 
 
In Christ, 
 

Fr. Oscar Cortés.  
Parrochial Administrator 

Mensaje Pastoral 
 
Jesús dice en el evangelio “Todo aquel que les dé a beber un 
vaso de agua a uno de estos mis pequeños, les aseguro que no 
se quedarán sin recompensa.” 
 
Queridos amigos, este vaso del que nos habla Cristo, se llena 
con el agua del amor y la caridad y esta agua trae consuelo, 
alegría y esperanza a los hijos de Dios, especialmente a los más 
necesitados.  
 
En nombre del Padre Timothy y el mío propio quiero 
dar las gracias a todos ustedes por llenar este vaso con esas 
muestras de cariño y amor en favor de los más necesitados. 
Gracias por apoyar a ‘San Vicente de Paul,’ como siempre lo 
han hecho. El Señor ha hecho una promesa para los que dan 
“ese vaso de agua” a sus hijos. Que el Señor los bendiga y los 
proteja siempre; que el Señor Jesucristo les conceda salud es-
piritual y corporal y que aquellos buenos deseos y grandes sue-
ños se hagan realidad en sus vidas y en sus familias.   
 
Felicitaciones a los coordinadores de esta actividad, encabeza-
da por Joni Kramer. Gracias a mis ‘fans’ –Julieta, Beatriz, 
Carmen y Elisa por hacer esa campaña extraordinaria, y a to-
dos los donantes. Dios los bendiga.  
 
Como todos se estarán preguntando quién ganó la competen-
cia, con mucha alegría, con fe y esperanza les anuncio que el 
gran ganador es… (permítanme anunciarlo como lo hace-
mos en Hollywood, “The Oscar goes to….”) ¡¡¡los pobres!!! los 
hijos de Dios que están en necesidad. ¡Felicitaciones!  
Todos somos ganadores: hemos ganado ‘el gozo y la alegría de 
dar’ sin esperar nada a cambio. ¡Felicidades a todos ustedes!  
 
También quiero agradecer a las personas que han colocado la 
Imagen de la Virgen María al frente de la escuela, Félix 
Martínez, Adolfo 
Herrera, Sergio Sán-
chez, Benito Vega, y 
Roberto Guerrero, 
quienes bajo el sol y el 
agua trabajaron para 
hacer realidad este Pro-
yecto de Mrs. Faxon, -
Directora de la Escuela- 
quien donó esta imagen.   
Muchas gracias a todos 
ellos. ¡La imagen se ve 
hermosa! Esta es una 
forma de mostrar nues-
tro cariño y respeto a 
nuestra Madre Santa. 
Que esta imagen de Ma-
ría sea una inspiración 
para nuestros niños e 
imiten sus virtudes.   
 
 
En Cristo, 
 

Fr. Oscar Cortés.  
Administrador Parroquial 
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Bulletin Information  
 

Please submit your information for the bulletin to Elisa Barraza, 
the parish secretary, at ebarraza@saintritaofcascia.org.  
Information submitted must be approved and will then be  
placed in the bulletin if space is available. For any questions or 
concerns please call Elisa at 630-892-5918 

La fecha de la confirmación ha sido cambiada del 
domingo 29 de noviembre al domingo 13 de di-
ciembre. 

Información para el boletín 
 

Por favor envíe su información para el boletín a Elisa Barraza, 
secretaria de la parroquia a la dirección de correo electrónico 
ebarraza@saintritaofcascia.org. 
La información enviada deberá ser aprobada y se pondrá en el 
boletín si hay espacio disponible. 
Para cualquier pregunta o duda póngase en contacto con Elisa 
llamando al teléfono 630-892-5918. 

The Confirmation date has been changed 
from Sunday, November 29 to Sunday, De-
cember 13. 

 
 

Saturday, September 26 
 8:00AM  Mass  –  Duane Tossing  
 4:30AM  Mass  –   Helen Weidman  
 6:00AM  Misa  –   Encuentro mundial de las familias 
   
Sunday, September 27 
 8:30AM Mass  –   Quynh Mai,   Loretta Asselborn  
10:15AM  Mass –   Living & deceased members of Victor 

& Barbara Puscas Familly 
12:00PM  Misa –  Aniversario luctuoso Loreto Gracia 
 7:00PM  Misa –   1er aniversario de ordenación de Luis 

Patiño 
     
Monday, September 28 
 7:30 AM  Mass –   Laura Olesen Beage 
 
Tuesday, September 29 
 7:30AM Mass  –   Jerry Cisneros, Josie Guzmán   
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                
Wednesday, September 30 
 7:30AM  Mass  –  For the intentions of the Holy Father 
 7:05PM  Mass  –   Por las animas del purgatorio 
 
Thursday, October 1 
 7:30AM Mass   –  For the unemployed 
                                                                                  
Friday, October 2  
 7:30AM  Mass  –   Jim & Bridget and Costello Family 
 
Saturday, October 3 
 8:00AM  Mass  –  For people suffering from depression 
 4:30AM  Mass  –   Rosemary & William Thill  
 6:00AM  Misa  –   Por los que sufren de depresión 
   
Sunday, October 4 
 8:30AM Mass  –   Francisco Saltijeral,   Loretta      

Asselborn  
10:15AM  Mass –   Orrala Family 
12:00PM  Misa –   Gloria Marina Guarnizo 
 7:00PM  Misa –   Por los enfermos de cáncer 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, September 28 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  St. Vincent de Paul (Franciscan Room) 
 
Tuesday, September 29 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  RCIA (School) 
 
Wednesday, September 30 
7:05pm   Misa (Capilla)  
 
Thursday, October 1 
6:30pm  Church Cleaning Team #7 (Church) 
6:00pm  English Pre Baptismal Classes (Augustinian Room) 
 
Friday, October 2 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
6:30pm  Clases Pre bautismales (Augustinian Room) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Ann Harker, Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, 
Rita Contreras, Olga de La Torre, Anardi García, Rafael 
Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Paula Acevedo, Dana 
Norvaisas, Luisa Contreras, Jazmin Martínez, Joan 
Dewaard, , Jesús Fausto, Linda Martin, Angélica Ramos, 
Leonardo Hernández, Irene Shramer, Terry C., Magali 
Pérez, Juan Giménez, Manuel Lozano, Daniela Sánchez, 
Froilán Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, Florence 
Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuermer, Ana 
Lucía Milagros Angulo, Elenita Villagrán, Elba Borjón, 
Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, Santiago Osuno, 
Emely Carmona, Irma Gibbs, Laurel Hankes, Joan Riley 

Bautismos 
 

Los bautismos se llevarán a cabo el primer y 
tercer sábado de cada mes. Favor de hablar a 
la oficina parroquial al teléfono 630-892-
5918 o ir directamente a la oficina para ma-
yor información. 

Baptisms 
 

Baptisms will take place the first and third 
Saturday of the month.  
Please stop by  or call the Parish Office at 
630-892-5918 for more information. 
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READINGS FOR THE WEEK  
 
Monday, September 28 
Zec 8:1-8; Ps 102:2, 16-23; Lk 9:46-50    
 
Tuesday, September 29 
Dn 7:9-10, 13-14 (or Rv 12:7-12a); Ps 138:1-5; Jn 1:47-51 
 
Wednesday, September 30 
Neh 2:1-8; Ps 137:1-6; Lk 9:57-62 
 
Thursday, October 1    
Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Ps 19:8-11; Lk 10:1-12 
 
Friday, October 2                                
Bar 1:15-22; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9;  Mt 18:1-5, 10 
 
Saturday, October 3 
Bar 4:5-12, 27-29; Ps 69:33-35, 36-37; Lk 10:17-24 
 
Sunday, October 4 
Gn 2;18-24; Ps  128:1-2, 3, 4-5, 6; Heb 2:9-11; Mk 10:2-16 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
Lunes 28 de septiembre                
Zac 8:1-8; Sal 102:2, 16-23; Lc 9:46-50 
                                                  
Martes 29 de septiembre              
Dn 7:9-10, 13-14 (or Apoc 12:7-12a); Sal 138:1-5; Jn 1:47-51 
 
Miércoles 30 de septiembre                        
Neh 2:1-8; Sal 137:1-6; Lc 9:57-62 
 
Jueves 1 de octubre 
Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Sal 19:8-11; Lc 10:1-12 
            
Viernes 2 de octubre 
Bar 1:15-22; Sal 79:1b-2, 3-5, 8, 9;  Mt 18:1-5, 10  
 
Sábado 3 de octubre 
Bar 4:5-12, 27-29; Sal 69:33-35, 36-37; Lc 10:17-24 
 
Domingo 4 de octubre 
Gn 2;18-24; Sal 128:1-2, 3, 4-5, 6; Heb 2:9-11; Mc 10:2-16 

Ministries –Weekend of  October 3 & 4 
Ministerios– Fin de semana del 3 y 4 de octubre 

 Sat, October 3 
4:30 pm 
English 

Sun, October 4 
8:30 am 
English 

 Sun, October 4 
10:15 am 
English 

dom, 4 octubre 
12:00 pm 
Español 

dom, 4 octubre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Jessica Cisneros - 1 
Randy Sondgeroth - 2 

Joni Kramer - 3 
Joan Olesen -  6 

Oanh Mai - 7 
Julie Spina - 8 

Don Thurow - 1 
Cheri Thurow - 2 

Megan Benne  - 3 
Bob Schuerman -  6 
Barb Pennington - 7 
Mary Morehouse - 8  

María Barraza - 1 
Donna Hughes - 2 
Tracey Jenkins - 3 
Mary Rockwod - 6 
Edgar Gonzalez - 7 

Tom Neu - 8 

Ofelia - 1 
Guadalupe - 2 

Pilar - 3 
Mar n - 4 
María - 5 
Elena - 6 

Soledad - 7 
Socorro O. - 8 

Enrique Cerda - 1 
Inés Villacorta - 2 

Luz Solorio - 3 
Luis Pa ño - 4 

Andrea Corral - 6 
Chris na Chávez - 7 

Lety Mercado - 8 

Lectors 
Lectores 

MaryEllen Bender - 1 
LaVerne Taylor - 2 

Brian Pennington - 1 
Eva Serrano - 2 

Elizabeth Sayasane - 1 
Sr. M.C. Mar ni - 2 

Beatriz J. - 1 
Mar n V. - 2 

Vicky Ojeda - 1 
Marco Aguilar - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Julia Rivera 
Isabela Morales 
Daniela Sánchez 

Jacque Fechner 
Ariella Corral 

Faith Aala 

Maddie Sayasane 
Alexa Orozco 

Isabella Orozco 

Alexia 
Isabella 
Jocelyn 

Mitchell Carlos 
Nathaly Quintana 
Gabriela Vargas 

Jesse Carlos 
Jaqueline Magaña 

Mitzel 

Youth Group 
 

St. Rita Youth Group meeting will be on Wednesday, 
October 7th 6:30-8pm in the Parish Center.  The meet-
ing are open to all High School students.  If you have any 
questions please contact Sheryl Colwell 630-844-0618. 

Grupo de Jóvenes 
 

La junta del Grupo de Jóvenes será el miércoles 7 de     
octubre de 6:30 a 8:00 pm en el Centro Parroquial. La 
junta está abierta a todos los jóvenes de preparatoria (high 
school). Si tiene alguna pregunta favor de ponerse en con-
tacto con Sheryl Colwell 630-844-0618. 

Noticias de la Confirmación 
 

La fecha de la Confirmación fue 
cambiada del domingo 29 de no-
viembre al domingo 13 de diciembre 
de 2015. 

Confirmation Notice 
 

The date for Confirmation was 
changed from Sunday, Novem-
ber 29 to Sunday, December 13. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautizos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507  (Educación Religio-
sa), o a Dawne Armstrong al 630-892-5918 x251 (Confirmación). 
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186 y deje su 
con su información. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parroquial 
con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & Español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 

Mass of Remembrance and Hope 
 

St. Katharine Drexel's Elizabeth Ministry  invites you to a Mass 
of Remembrance and Hope to honor all children lost to mis-
carriage, still birth or infant death, and to offer hope to all fam-
ilies waiting for to conceive or adopt.  The Mass will be held on 
Tuesday, October 13th at 7:00 pm at St. Katharine Drexel with 
hospitality following the service.  It is never too late to grieve, 
the rituals of Mass can be very healing and there is always hope 
in our Lord.  Please join us!  Questions?  Contact Beth 
at bkozial@sbcglobal.net or 630-264-0049. 

Misa de Recuerdo y Esperanza  
 

El Ministerio Elizabeth the Saint Katharine Drexel le invita a su 
Misa de Recuerdo y Esperanza para honrar a todos los niños perdi-
dos debido a aborto espontáneo, mortinato o muerte infantil y para 
ofrecer esperanza a todas las familias que están esperando concebir 
o adoptar. La misa se llevará a cabo el martes 13 de octubre a las 
7:00pm en St. Katharine Drexel con hospitalidad después del servi-
cio. Nunca es demasiado tarde para sentir el duelo, los rituales de la 
misa pueden ser muy curativos y siempre existe esperanza en nues-
tro Señor. ¡Por favor únase a nosotros! Si tiene preguntas póngase 
en contacto con Beth en la dirección de correo electrónico 
bkozial@sbcglobal.net o llamando al teléfono 630-264-0049. 
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Sunday Missal
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